                                                                                               “Язык - он как птичка божья.
                                                                                          Летает над политикой и географией” 
                                                                                                                          Профессор 
Мильруд
О роли носителей языка в организации работы учителя английского языка
Для любого учителя иностранного языка чрезвычайно важно общаться с носителями языка. Да, созданы прекрасные аудиоприложения к  современным учебникам “Enjoy English’’,’’New Millenium”, можно смотреть фильмы и видеоклипы на иностранном языке, но эта искусственно-созданная среда никогда не заменит живое общение с носителем языка. Находясь по программе обмена в США, мы старались впитывать в себя как можно больше разговорных клише и выражений. Видя наше желание говорить на современном языке, наши куратор по Маккачинской Высшей школе (штат Индиана) Сара Поули и организатор Американо-Российской конференции Бен Данбар сначала распечатывали нам памятки, а затем подарили нам фразеологические словари современного английского языка в американском варианте. Когда мы стали произносить эмоционально-окрашенные слова “Awesome”,‘’Winning’’,’’Perfect’’,’’to be in the boots of a student’’ они даже стали нас хлопать по плечу.
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Чрезвычайно приятно было общаться со старшеклассниками, но мы едва успевали 
понять их быстрый темп речи и проглатывание слов. Среди детей было много иммигрантов из Мексики, Испании, Италии. Они говорили  далеко не на академическом языке.
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      Это новое явление называется смесь английского и какого-либо другого языка, например "спанглиш" - гибридный язык (английский и испанский), который распространён в США и продолжает распространяться повсюду как в устной, так и в письменной форме. Например, такие слова, как «Wachale!» вместо «Watch out!» (Осторожно!) и «rufo» вместо «roof» (крыша) и др. Конечно, нарушаются традиционные нормы английского языка.” Где смесь людей, там смесь культур, и там - вавилонское столпотворение. А что уж говорить про английский язык в условиях глобализации? Язык ведь не понимает географических карт”.[Мильруд]
      Английский язык во всей своей невероятной вариативности, как на британских островах, так и на островах Новой Гвинеи никак не вписывается в рамки языка школьного учебника. Главное, что в современном мире стирается грань между "англичанами" и "не англичанами". К сожалению, вместе со стиранием этой грани становится трудновато иногда установить стандарты языковой правильности и культурной корректности поведения. Это - новое явление.

       Калужским учителям английского языка повезло в том плане, что два раза к нам приезжала Джун Сатак. Являясь одним из лучших учителей литературы и истории штата Орегон, она показала на своих мастер-классах образец академического английского языка (у Джун шотландские корни и она гордится своим происхождением). Мы с упоениением слушали ее рассказы о традициях и праздниках в США, фрагменты американской истории и

рассказы о писателях ХХ века.

     Джун регулярно пишет учителям 15 школы об интересных уроках и проектах, о спортивных соревнованиях и о досуге учителей и школьников.   Недавно команда ,которую тренирует Джун выиграла осенний кросс.
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Сотрудничество с Джун Сатак и ее школой WEST ALBANY HIGH SCHOOL
продолжается…….
